
 

 

 

 
 
£apa montaýowa typu FB FB Mounting brackets 

  18  25  32  40  50  63 

AA 15 18 20 30 28 30 

AB 2 2 2.5 3 3 3 

AC 10 12.5 13.5 17.5 20 21 

AD 20 30 40 50 60 75 

AE ¨ 6  ¨ 6 ¨ 7 ¨ 9 ¨ 9 ¨ 11 

AH 2 2 3 3.5 3 4.5 

10.594S.01 10.594D.01 10.594E.01 10.594F.01 10.594G.01 10.594H.01 Numer 
zamówieniowy 

Order No. 
      

W komplecie znajdujà siæ 2 sztuki ³apy oraz 8 
sztuk úrub montaýowych. 

The order No. given includes 2 mounting 
brackets and 8 screws. 

 

Element mocujàcy poúredni typu MB          MB Middle support 

  ̈18 ¨ 25 ¨ 32 ¨ 40 ¨ 50 ¨ 63 

AE ¨ 6 6 ¨ 7 ¨ 9 ¨ 9 ¨ 11 

AH 2 2 3 3 3 4.5 

BA 56 70 85 105 122 144 

BB 46 60 73 90 106 125 

BC 36.5 50 61.5 75 91 107 

BD 23 28 33 38 43 48 

BE 2.5 3.5 4 4.5 5 6 

BF 8.25 11 13.8 16 19 22 

10.594S.02 10.594D.02 10.594E.02 10.594F.02 10.594G.02 10.594H.02 Numer 
zamówieniowy 

Order No. 
      

W komplecie znajdujà siæ 2 sztuki elementów 
montaýowych oraz 8 sztuk úrub montaýowych. 

The order No. given includes 2 mounting brackets 
and 8 screws. 
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 Blok montaýowy typu FB FB Mounting block 

 ¨ 18 ¨ 25 O 32 ¨ 40 ¨ 50 ¨ 63 

A 30 42 52 63 78 93 

B 23.5 33 41 51 63 73 

C 14 22 23.5 30 39 52 

D 10 15 15 15 16 20 

E 14.5 17 20 23 26 27.5 

F 5 7.5 7.5 7.5 8 10 

G ¨ 4.5 ¨  5.5 ¨  7 ¨  9 ¨  9 ¨  11 

H1 6 6 6 8 8 8 

H2 2 2 3 3 3 4.5 

M3 x 14 M4 x 20 M5 x 20 M6 x 20 M8 x 20 M8 x 20 Numer 
zamówieniowy  

Order No. 
10.594S.03 10.594D.03 10.594E.03 10.594F.03 10.594G.03 10.594H.03 

owych 
Komplet zawiera 2 sztuki bloków montaýowych 
oraz 4 sztuki úrub montaý

The order No. given includes 2 mounting blocks 
and 4 screws. 

 

£apa montaýowa poúrednia typu MB                                             MB Middle support 

 ¨ 18 ¨ 25 ¨ 32 ¨ 40 ¨ 50 ¨ 63 

A 56 70 85 105 122 144 

B 46 60 73 90.5 105 125 

C 30 30 40 40 40 50 

D 12 12 12.5 16 16 19 

E 11 13 15 18 20.5 21.5 

F 6 6 6 8 8 8 

G 50.6 65.5 77.5 90.5 107.5 122.5 

H ¨ 5.5 ¨ 5.5 ¨ 6.6 ¨ 9 ¨ 9 ¨ 11 

10.594S.04 10.594D.04 10.594E.04 10.594F.04 10.594G.04 10.594H.04 Numer 
zamówieniowy  

Order No. 
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Wykres ugiæcia             Deflection diagram 
Dla podparcia typu MB                                                     MB middle support 

 

W przypadku uýywania bardzo d³ugich si³owników 
albo stosowania duýych obciàýeñ moýe nastàpiã 
odkszta³cenie tulei. Uýycie podpór poúrednich 
eliminuje ten efekt. 
Przyk³ad: 
Si³ownik o úrednicy ̈ 25 przy obciàýeniu 500N 
powinien maksymalnie odkszta³ciã siæ o 0.5 mm. 
Zgodnie z rysunkiem si³ownik powinien posiadaã 
d³ugoúã 750 mm. D³uýszy si³ownik powinien zostaã 
dodatkowo podparty. 

Inne przypadki 
W przypadku bardzo d³ugich si³owników 
montowanych bez dodatkowego podparcia muszà 
one byã montowane w dodatkowych profilach jak 
na rysunku poniýej. 

When using very long cylinders or applying heavy 
loads, the tube deflection is to be taken into 
consideration. One or more middle supports are 
to be used according to the admissible deflection.  

Example: 
A cylinder ̈ 25 should deflect by a maximum of 0.5 
mm when applying a force FZ of 500N. According 
to the diagram the cylinder can be 750 mm long. 
Longer cylinders must have a middle support.  

Other possibilities 
In case very long cylinders are installed without 
supports, an additional profile can be used as a 
support. 
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£¹cznik mostkowy typu PB PB Swinging bridge   
 ¨ 18 ¨ 25 ¨ 32 ¨ 40 ¨ 50 ¨ 63 

CA 50 60 70 80 90 100 

CB 41.5 50 60 80 95 120 

CC 25.5 30 37 47 56 73 

CD 30 40 50 60 70 80 

CE 34 38 48 60 70 90 

CF 9 14 16 22 30 40 

CG M5 M5 M6 M8 M8 M10 

CH 54 70 86 107 123 145.5 

CJ 2.5 3 3.5 4.5 4.5 5 

CK 4 4 6 8 8 8 

CM 4 4 6 8 8 8 

CL M4 M4 M5 M6 M6 M8 

Numer 
zamówieniowy  

Order No. Dla 
wersji 0000 
(duýy) 

10.594S.05 10.594D.05 10.594E.05 10.594F.05  10.594G.05 10.594H.05 

Numer 
zamówieniowy  

Order No. Dla 
wersji 0001 
(may)  

10.594S.06 10.594D.06 10.594E.06 10.594F.06  10.594G.06 10.594H.06 

 

£¹cznik mostkowy jest stosowany jest do 
po³àczenia i innym si³ownikiem bezt³oczyskowym. 
  
£àcznik mocujàcy przenosi siæ  dzia³ania do 
elementu prowadzàcego bez ýadnych napræýeñ.  

The swinging bridge will be mounted where a 
guiding will be mounted in connection with an 
existing rodless cylinder.   
 
The swinging bridge transfers the action power to 
the guiding element without any tension. 
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KT Kreuzträger KT Cross support  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
£àcznik krzy¿owy typu KTý 
Po³àczenia 
si³owników 

Combination 

Numer 
zamówieniowy 

Order No. 

A1 A2 C D FE1 FE2 S 

18 : 18 10.594X.1818 80 80 84 54 103 103 6 

25 : 25 10.594X.2525 100 100 114 72 131 131 8 

32 : 32 10.594X.3232 120 120 140 88 171 171 10 

40 : 40 10.594X.4040 150 150 168 105 220 220 10 

50 : 50 10.594X.5050 180 180 204 126 280 280 12 

63 : 63 10.594X.6363 215 215 239 146 333 333 12 

 
Po³àczenia 
si³owników 

Combination 

Numer 
zamówieniowy 

Order No. 

A1 A2 C D FE1 FE2 S 

25 : 18 10.594X.2518 100 80 100 64 131 103 8 

32 : 25 10.594X.3225 120 100 128 81 171 131 10 

40 : 32 10.594X.4032 150 120 154 96.5 220 171 10 

50 : 40 10.594X.5040 180 150 187 116.5 280 220 12 

63 : 50 10.594X.6350 215 180 221.5 136 333 280 12 

 
Po³àczenia 
si³owników 

Combination 

Numer 
zamówieniowy 

Order No. 

A1 A2 C D FE1 FE2 S 

32 : 18 10.594X.3218 120 80 112 71 171 103 8 

40 : 25 10.594X.4025 150 100 142 89.5 220 131 10 

50 : 32 10.594X.5032 180 120 171 106 280 171 10 

63 : 40 11.594X.6340 215 150 204.5 126.5 333 220 12 

 
 £àcznik krzyýowy s³uýy do po³àczenia dwóch 
si³owników bezt³oczyskowych w dwuosiowy 
zespó³ napædowy. 
Si³owniki naleýy zamawiaã osobno.  

The cross support connects two guiding cylinders 
to a two-axis-system. 
Guiding cylinders are to be ordered separately. 

 
 

KT cross support 
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Przy³àcze zasilajàce boczne KA  KA Yoke side port 
Zawierajàce ³apæ mocujàcà FB Incl. FB Mounting brackets   
 ¨ 18 ¨ 25 ¨ 32 ¨ 40 ¨ 50 ¨ 63 

AA 26 32 34 43 46 54 

AB 2 2 2.5 2.5 3 3 

AC 21 26.5 27.5 35.5 38 45 

AH 2 2 3 3 3 4.5 

D M7x1 / 6 G1/8 x 7.7 G1/8 x 7.7 G1/4 x 11.7 G1/4 x 11.7 G3/8 x 11.7 

Na specjalne zamówienie  Numer 
zamówieniowy 

Order No. 
On request 

 

Wszystkie typy si³owników mogà mieã 
zamontowane boczne przy³àcza na dodatkowej 
p³ycie przedniej. 

Pytka przednia moýe byã zamontowana 
na si³owniku za pomocà ³ap mocujàcych. 

£apy mocujàce mogà byã montowane 
w 4 po³oýeniach co 90°. 

 

All cylinder types can be fitted with a yoke-side-
port by an additional front plate. 
 
 
The front plate will be mounted on the cylinder over 
the mounting brackets. 
 
The mounting brackets are turnable by 4 x 90°. 
 

 
 

 



42

 

 

 
 

 

Adapter AP do si³owników typu ZK 

skróconych do otrzymania wymiarów 

monta¿owych si³owników typu ZS 

AP Adapter ZK Short cylinder 

to ZS Standard cylinder 
  
 ¨ 18 ¨ 25 ¨ 32 ¨ 40 ¨ 50 ¨ 63 

A 80 100 120 150 180 215 

S       

T       

U       

Numer 
zamówieniowy  

Order No. 
Wyrób na zamówienie/On request 

 



  

 

1XX8-0000

1XX8 - 00 0 1

 

Mocowania do amortyzatorów typu AS            AS Stop adjustment 

 ¨ 18 ¨ 25 ¨ 32 ¨ 40 ¨ 50 ¨ 63 

A ZF/ZFK 80 / 57.5 100 / 67.5 120 / 77.5 150 / 95 180 / 105 215 / 125 

AH 2 2 3 3 3 4.5 

B ZF/ZFK 113/ 90.5 117.5/ 85 135.5 / 90 165 / 110 195 / 140 250 / 160 

C 32 37 70 65 80 80 

D Max.25 max. 40 max. 30 max. 50 max. 65 65 

E 57 72 84 105 126 140 

F 43.5 57 70 93 102 118.5 

G 8 12.5 14.5 16 22.5 20 

H 23.5 33 41 51 63 78 

M M10x1 M14 x 1.5 M25 x 1.5 

N 8 10 12 15 15 15 

O 15 20 20 30 30 40 

SW 13 17 32 

T M3 x 10 M4 x 10 M5 x 12 M6 x 15 M8 x 20 M8 x 20 

Typ amortyzatora 

Shock absorber 
ENIDINE PMX 10 M-

1B,2B,3B 
ENIDINE SPM 25 MC-

1B,2B,3B 
ENIDINE PM 100MF-1B,2B,3B 

Przyk³ad zamawiania/Order sample:  
Mocowanie na tulei si³ownika amortyzatora typu AS25  dla si³owników typu ZF25 lub ZFK25 (bez amortyzatora) 
AS25 Stop adjustment shiftable for ZF25 or ZFK25 (without shock absorbers)  

Numer zamówieniowy/ Order number:  

1 0 . 5 9 4 X . 0 8 

W miejscu oznaczonym „X” wstawiã kod úrednicy si³ownika: S-D18, D-D25, E-D32, F-D40, G-D50, H-D63 

 
Mocowanie zewnætrzne amortyzatora typu AS25 dla si³owników typu ZF25 lub ZFK25 (bez amortyzatora) 
AS25 Stop adjustment fix for ZF25 or ZFK25 (without shock absorbers)  

Numer zamówieniowy / Order number:  

1 0 . 5 9 4 X . 0 9 

W miejscu oznaczonym „X” wstawiã kod úrednicy si³ownika: S-D18, D-D25, E-D32, F-D40, G-D50, H-D63 
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5.5

29.5 150¡ Ó10

14.5
 

 

Czujnik kontaktronowy po³oýenia t³oka typu T 

Dane techniczne Technical information 

Reed switch T- typ 

Czujnik po³oýenia jest uruchamiany polem 
magnetycznym magnesu sta³ego umieszczonego w t³oku 
si³ownika bezt³oczyskowego. 

Czujnik po³oýenia wskazuje po³oýenia krañcowe
i poúrednie t³oka si³ownika bezt³oczyskowego  

The Reed-switch will be operated by the magnetic field   
of the permanent magnets inside the yoke. 
The magnetic piston will be built in as standard. 
The end positions and additional intermediate positions 
of the yoke can be read out. 
 

 
 
 

Czujnik z kablem o d. 2 m  
Reed switch cable 2 m 

Czujnik z wtyczkà M8x1  
Reed switch connector 
M8x1 

Uchwyt 
Clamp  

Numer zamówieniowy 

Code number 
17.16LA.01TK 17.16LA.02TK 17.16LU.01 

Kontaktform  
form of contact 

Normalnie otwarty 
normally open contact 

Normalnie otwarty 
normally open contact 

Napiæcia robocze 
switching voltage 5 – 120 V DC / AC 5 – 120 V DC / AC 

Max. pràd pracy 
switching current 100 mA max. 100 mA max. 

Moc 
switching rating 10  W 10  W 

Napiæcie zasilania 
Voltage drop 2.5 V max. 2.5 V max. 

Stopieñ 
zabezpieczenia 
protection class 

IP 67 (NEMA 6) IP 67 (NEMA 6) 

Tempeatura pracy 
operating temperature - O10 C - + 60 C O - 10 C - + 60OC 

Kolor diody LED 
Color of LED czerwony/ red czerwony/ red 

D³ugoúã kabla 
zasilajàcego 
cable length 

2m (PVC) 0.15m (PVC) with connector 
M8 

 

6.5

5.5

29.5

14.5

150
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Reedschalter 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Czujnik kontaktronowy po³oýenia t³oka typu C Reed switch C - typ 

Dane techniczne Technical information 

Czujnik po³oýenia jest uruchamiany polem 
magnetycznym magnesu sta³ego umieszczonego w t³oku 
si³ownika bezt³oczyskowego. 

Czujnik po³oýenia wskazuje po³oýenia krañcowe 
i poúrednie t³oka si³ownika bezt³oczyskowego. 

  

The Reed-switch will be operated by the magnetic field of  
the permanent magnets built inside the yoke. 
The magnetic piston will be built in as standard. 
 
The end positions and additional intermediate positions of 
the yoke can be read out. 
 
  

 
Czujnik z kablem o d. 1m  
Reed switch 1m cable 

Czujnik z kablem zak. wtyczkà 
Reed switch with connector 

Numer zamówieniowy 

Code number 
17.17LA.01CK 17.17LA.02CK 

Typ czujnika 
form of contact 

Normalnie otwarty 
normally open contact 

Normalnie otwarty 
normally open contact 

Napiæcie pracy 
switching voltage 5 – 120 V DC / AC 5 – 120 V DC / AC 

Max. pràd obciàýenia 
switching current 50 mA max. 50 mA max. 

Moc 
switching rating 6  W 6  W 

Napiæcie 
Voltage drop 2.5 V max. 2.5 V max. 

Zabezpieczenie elektryczne 
protection class IP 67 (NEMA 6) IP 67 (NEMA 6) 

Temperatura pracy 
operating temperature - 10  OC - + 60  OC - 10OC  - + 60OC  

Kolor diody LED 
Color of LED Czerwony / red Czerwony / red 

D³ugoúã przewodu 
cable length 1m (PVC) 0.15m (PVC) with connector M8 

4

25.5

2.8

4.5

12

150

25.5

2.8

4.5

4

1000

25
7
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Magnetschalter T-Nut 

 

 
 

Czujnik pó³przewodnikowy typu T                                          Magnetic switch T- typ 

Dane techniczne Technical information 

Czujnik po³oýenia jest za³àczny polem magnetycznym 
magnesu sta³ego umieszczonego w t³oku si³ownika 
bezt³oczyskowego. 

Czujnik po³oýenia wskazuje po³oýenia krañcowe
i poúrednie t³oka si³ownika bezt³oczyskowego. 

The Reed-switch will be operated by the magnetic field 
of the permanent magnets built inside the yoke. 
The magnetic piston will be built in as standard. 
The end positions and additional intermediate positions 
of the yoke can be read out. 
 

 
 

 

Czujnik magnetyczny  
z kablem d³ 2 m  

Magnetic switch cable 2 m 

Czujnik magnetyczny z kablem 
zak. wtyczkà M8x1  

Magnetic switch connector 
M8x1 

Uchwyt 

Clamp  

Numer zamówieniowy 

Code number 
17.16LA.01TP 17.16LA.02TP 17.16LU.01 

Typ czujnika 
form of contact 

Normalnie otwarty 
normally open contact 

Normalnie otwarty 
normally open contact 

Napiæcie pracy 
switching voltage 5 – 30 V DC / AC 5 – 30 V DC / AC 

Max. pràd obciàýenia 
switching current 150 mA max. 150 mA max. 

Moc 
switching rating 4.5  W 4.5  W 

Napiæcie 
Voltage drop 2.0 V max. 2.0 V max. 

Zabezpieczenie 
elektryczne 
protection class 

IP 67 (NEMA 6) IP 67 (NEMA 6) 

Temperatura pracy 
operating temperature - 10  OC bis + 60  OC - 10 OC bis + 60 

Kolor diody LED 
Color of LED Zielony / green Zielony / green 

D³ugoúã przewodu 
cable length 2m (PVC) 0.15m (PVC) with connector M8 

 

6.5

5.5

29.5

14.5

150

OC
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Reedschalter 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Czujnik pó³przewodnikowy typu C Magnetic switch C-nut 

Dane techniczne Technical information 

Czujnik po³oýenia jest uruchamiany polem 
magnetycznym magnesu sta³ego umieszczonego w t³oku 
si³ownika (dla wykonania standardowego) 

Czujnik po³oýenia wskazuje po³oýenia krañcowe  
i poúrednie t³oka si³ownika bezt³oczyskowego 

  

The Reed-switch will be operated by the magnetic field of   
the permanent magnets inside the yoke. 
The magnetic piston will be built in as standard. 
 
The end positions and additional intermediate positions of 
the yoke can be read out. 
 

 
 

Czujnik pó³przewodnikowy
z kablem o d. 1 m  

Magnetic switch 1m cable 

Czujnik pó³przewodnikowy 
z kablem zakoñczonym wtyczkà 

Magnetic switch with connector 

Numer zamówieniowy 

Code number 
17.16LA.01CP 17.16LA.02CP 

Typ czujnika 
form of contact 

Normalnie otwarty 
normally open contact 

Normalnie otwarty 
normally open contact 

Napiæcie pracy 
switching voltage 5 – 28 V DC  5 – 28 V DC  

Max. pràd obciàýenia 
switching current 200 mA max. 200 mA max. 

Moc 
switching rating 6  W 6  W 

Napiæcie 
Voltage drop 0.5 V max. 0.5 V max. 

Zabezpieczenie elektryczne 
protection class IP 67 (NEMA 6) IP 67 (NEMA 6) 

Temperatura pracy 
operating temperature - 10  OC - + 60 - + 60 

Kolor diody LED 
Color of LED zielony / green zielony / green 

D³ugoúã przewodu 
cable length 1m (PVC) 0.15m (PVC) connector M8x1 

4

25.5

2.8

4.5

12

150

25.5

2.8

4.5

4

1000

25
7

- 10  OC
OC OC
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Wtyczka ýeñska M8x1 Female connector M8x1  

 

 

Wtyczka ýeñska M8x1- 5m 

Female connector M8x1- 5m 

  

Rodzaj materiau przewodu 
Cable type 

PVC 

Zakres napiæc i pràd roboczy 
Electrical rating 120 V DC / AC  3Amp. max. 

Stopieñ zabezpieczenia 
protection class IP 67 (NEMA 6) 

Zakres temperatur pracy 
operating temperature - 10 - + 60 

Dugo úã przewodu 
cable length 5m (PVC) 
 

Sposób montaýu czujnika Installation possibility 

Dodatkowy uchwyt  
i prowadzenie przewodu dla 
czujnika typu T 

 
Additional cable guidance by  
T-type sensors  

 
 
 
 
 
 
Uwaga! 

Przy instalowaniu czujnika typu 
C musi byã otwór dla kabla. 

 
Attention ! 
By the installation of the C-
Type sensor, there must be a 
passage for mounting the 
sensor and through-hole for 
the cable. 

 
 
 
 
 
Sposób prowadzenia przewodu 
przez wybranie w apie typu FB  

Through-hole of the cable at 
the mounting brackets FB 

 

32.1(REF)

24.1(REF)

2

Brown (+)
1

Black(out)

Blue (-)
3

d 9.0

7.0
STRAIGHT

d4.5

(-) BLUE
(O)OUTPU
(+) BROW

5m

OC OC
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2

1

12
13

14
26
27
5
28
29

3

4

11

15

16

17

18

10

24
25
21
7

6
19

20

22

238 9

31
30

 
Lista czæúci si³ownika bezt³oczyskowego Part list 
Pos. Nazwa czæúci Description Materia/Material 

1 Rura profilowa Tube Al anodowane Al anodized 

2 Profil okràg³y Round profile TPU 

3 Uszczelka taúmowa Sealing strip PA 

4 Taúma maskujàca Cover strip Stal nierdzewna Stainless steel 

5 Suwak Yoke 
Al anodowane / 
tworzywo 

Al anodized / POM 

6 Pokrywa Endcap Al anodowane Al anodized 

7 Úruba specjalna  Special screw Stal cynkowana Zinc-plated steel 

8 Iglica amortyzacji Cushioning pin Stal nierdzewna Stainless steel 

9 Pokrywa taúmy Strip cover 

10 Zgarniacz czo³owy Head wiper 

11 Zgarniacz Wiper 

Tworzywo sztuczne               POM 

 

12 P³yta prowadzenia Carriage Al anodowane Al anodized 

13 Nakrætka stoýkowa Cone nut Stal cynkowana Zinc-plated steel 

14 Zaúlepka Clamp wedge Al anodowane Al anodized 

15 Præt prowadzàcy Guiding bar POM 

16 Præt dociskajàcy Press bar Stal nierdzewna Stainless steel 

17 Uszczelka toka Piston seal PU 

18 Pierúcieñ amortyzacji Cushion ring 

19 O- Ring O-Ring 

20 O- Ring O-Ring 

21 Uszczelka paska Flat seal 

 Guma / Rubber NBR 

22 Úruba Countersunk screw 

23 Úruba mocujàca Grub screw with pin 

24 Úruba cylinder head screw 

25 Úruba zabezpieczajàca Plug screw 

Stal cynkowana Zinc-plated steel 

26 Úruba mocujàca Grub screw 

27 Úruba mocujàca   Grub screw with pin 

Stahl brüniert 

 

Browned steel 

 

28 Podk³adka spræýysta Plain washer 

29 Úruba cylindrowa cylinder head screw 
Stal cynkowana  

Zinc-plated steel 

 

30 Úruba mocujàca Grub screw Stahl brüniert Browned steel 

31 Nakrætka z bem kwadratowym Square nut Stal cynkowana Zinc-plated steel 
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Komplety naprawcze do si³owników bezt³oczyskowych Set of wear parts 

¨ 18 ¨ 25 ¨ 32 ¨ 40 ¨ 50 ¨ 63 Typ 
si³ownika 

Order No. 
Numery zamówieniowe / Code number 

ZS 13.500S.ZS.KN 13.500D.ZS.KN 13.500E.ZS.KN 13.500F.ZS.KN 13.500G.ZS.KN 13.500H.ZS.KN 

ZK 13.500S.ZK.KN 13.500D.ZK.KN 13.500E.ZK.KN 13.500F.ZK.KN 13.500G.ZK.KN 13.500H.ZK.KN 

ZF 13.510S.ZF.KN 13.510D.ZF.KN 13.510E.ZF.KN 13.510F.ZF.KN 13.510G.ZF.KN 13.510H.ZF.KN 

ZFF 13.510S.ZFF.KN 13.510D.ZFF.KN 13.510E.ZFF.KN 13.510F.ZFF.KN 13.510G.ZFF.KN 13.510H.ZFF.KN 

ZFK 13.510S.ZFK.KN 13.510D.ZFK.KN 13.510E.ZFK.KN 13.510F.ZFK.KN 13.510G.ZFK.KN 13.510H.ZFK.KN 

ZP 13.520S.ZP.KN 13.520D.ZP.KN 13.520D.ZP.KN 13.520F.ZP.KN 13.520G.ZP.KN 13.520H.ZP.KN 

ZGS/ZDS 

ZGK/ZDK 

ZGF/ZDF 

KOMPLETY NAPRAWCZE NA ZAMÓWIENIE / ON REQUEST 

ZTS 

ZTK 

ZTF 

KOMPLETY NAPRAWCZE NA ZAMÓWIENIE / ON REQUEST 

Uszczelka 

suwaka 
13.500.01 

Taúma 
zabezpiecz. 

13.500.02 

UWAGA: 

W kaýdym przypadku dla kompletu naprawczego prosimy podaã skok si³ownika, w celu doboru 
d³ugoúci taúmy uszczelniajàcej i zabezpieczajàcej (metalowej). 

Przyk³ad zamawiania: Example for order: 
Komplet naprawczy do si³ownika standardowego Set of wear parts for 
ZS ¨25 o skoku 100 mm ZS Ø 25 Standard cylinder with stroke 100 mm 

Numer zamówieniowy kompletu/ Order number:  

1 3 . 5 0 0 D . Z S . K N 
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5/2 Weg Ventil

5/2 Weg Ventil

4/2 Weg Ventil

Przyk³ady sterowania si³ownikami Controls

 

l 
stron

l Regulacja prêdkoœci ruchu si³ownika odbywa siê 
za pomoc¹ zaworów d³awi¹co-zwrotnych

! Sterowanie si³ownika bez regulacji przep³ywu 
powoduje nadmierne przyspieszenia. 
Powstaj¹ca energia kinetyczna mo¿e 
doprowadziæ do uszkodzenia si³ownika i jego 
wyposa¿enia

l Dla wolnych przemieszczeñ redukowaæ 
natê¿enie przep³ywu powietrza (aby 
zredukowaæ prêdkoœæ ruchu do 0.05 m/sec)

l Prêdkoœæ ruchu do 2m/sec zale¿y od obci¹¿enia 
si³ownika pneumatycznego.

Zasilanie si³ownika bezt³oczyskowego z dwóch l 
sides, bleed ventil in movement direction

l Speed regulation by exhaust restrictor (one-way  
flow restrictor)

A control of the cylinder without flow restriction 
causes an enormous acceleration. The resulting 
kinetic energy can destroy the cylinder and the 
whole equipment.

l Slow run; at 6 bar reduced by flow restrictor up 
to 0.05 m/sec

l Operation speed up to 2 m/sec depending on 
loads

Strike cylinder always with pressure on both 
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